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I know of no other Christianity and of no other
Gospel than the liberty both of body & mind to
exercise the Divine Arts of Imagination.
(Jerusalem 77, E: 231)
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Oversigt over illustrationer
1. “Thus did Job continually”, Illustrations of The Book of Job, pl. 1, 1823-26.

18,3 x 15,0 cm. Robert N. Essicks samling. Side 113.

2. “When the Almighty was yet with me. When my Children were about me”,
Illustrations of The Book of Job, pl. 2, 1823-26. 19,9 x 15,2 cm. Robert N.
Essicks samling. Side 116.

3. “Then went Satan forth from the presence of the Lord”, Illustrations of The Book
of Job, pl. 5, 1823-26. 19,9 x 15,1 cm. Robert N. Essicks samling. Side 124.

4. “With Dreams upon my bed thou scarest me & affrightest me with Visions”,
Illustrations of The Book of Job, pl. 11, 1823-26. 19,8 x 15,1 cm. Robert N.
Essicks samling. Side 132.

5. “I am Young & ye are very Old wherefore I was afraid”, Illustrations of The Book
of Job, pl. 12, 1823-26. 20,1 x 15,2 cm. Robert N. Essicks samling. Side 139.

6. “Then the Lord answered Job out of the Whirlwind”, Illustrations of The Book
of Job, pl. 13, 1823-26. 19,8 x 15,1 cm. Robert N. Essicks samling. Side 141.

7. “When the Morning Stars Sang Together, & all the Sons of God shouted for
joy”, Illustrations of The Book of Job, pl. 14, 1823-26. 19,4 x 15,1 cm. Robert
N. Essicks samling. Side 144.

8. “I have heard thee with the hearing of the Ear but now my Eye seeth thee”,
Illustrations of The Book of Job, pl. 17, 1823-26. 20,0 x 15,1 cm. Robert N.
Essicks samling. Side 148.

9. “There were not found Women fair as the Daughters of Job in all the Land &
their Father gave them Inheritance among their Brethren”, Illustrations of The
Book of Job, pl. 20, 1823-26. 20,1 x 15,2 cm. Robert N. Essicks samling. Side
157.

10. “So the Lord blessed the latter end of Job more than the beginning”,
Illustrations of The Book of Job, pl. 21, 1823-26. 19,8 x 14,9 cm. Robert N.
Essicks samling. Side 161.

11. Jerusalem The Emanation of The Giant Albion, pl. 76, udgave E, ca. 1804-1820.
22,4 x 16,3 cm. Yale Center for British Art. Side 199.

12. Jerusalem The Emanation of The Giant Albion, pl. 1 (forsideillustration), udgave
E, ca. 1804-1820. 22,3 x 16,2 cm. Yale Center for British Art. Side 226.

13. Jerusalem The Emanation of The Giant Albion, pl. 37, udgave E, ca. 1804-1820.
22,6 x 16,3 cm. Yale Center for British Art. Side 227.
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Forord

I 2007 bestemte jeg mig for at skrive mit speciale på universitetet om Wil-
liam Blake og hans brug af bibelske motiver – uden nogensinde at have læst
et ord Blake, endsige set et eneste af hans billeder. Mit eneste grundlag for
denne beslutning var, at en højt respekteret højskolelærer i sin tid havde in-
troduceret mig for navnet William Blake, at jeg ønskede at lære mere om en-
gelsk litteratur, og at en prisopgave var blevet udskrevet fra Københavns
Universitet om Blakes brug af bibelske motiver. Jeg kastede mig over stoffet
– og syntes en måned senere, at det var den dummeste beslutning, jeg no-
gensinde havde taget; det tog mig over en måned at læse Jerusalem, og bille-
derne sagde mig mildt sagt ikke noget.

Langsomt blev jeg dog suget ind i stoffet, poesien og billederne åbnede sig
for mig, og det gik op for mig, at hvis jeg angreb Blake fra mit eget hjørne,
det teologiske, kunne jeg på samme tid stå på relativt fast grund og samtidig
kaste mig ud på Blakes dybe vand, hvor man i den grad synes at miste fod-
fæstet som læser. Blake er nemlig altid åbenlyst grundet i et bibelsk sprog og
et bibelsk landskab, som man som læser genkender, selvom det oftest er skre-
vet ind i en anden, umiddelbart mere kaotisk og fremmedartet sammen-
hæng. Derfor foreslår jeg, at det bibelske stof repræsenterer en måde at gå ind
i Blakes værker på, som gør dem mere forståelige og i hvert fald en smule
mindre fremmedartede. Hvis de bibelske koder hos Blake bliver identifice-
ret, og deres betydningspotentiale bliver udforsket – i det hele taget: hvis de
bliver anerkendt i deres fulde omfang – så giver de Blake-læseren et ståsted i
læsningen af f.eks. langdigtet Jerusalem (berømt for sin utilgængelighed),
som ikke blot er teologisk ønsketænkning; Blake bruger nemlig ikke bare på
postmoderne vis de bibelske koder på lige fod med alle andre koder, men
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lægger helt særligt og uomgængelig vægt på det bibelske. Sagt på en anden
måde: det er overordentlig svært at komme uden om Bibelen hos Blake. 

Da 2007 var 250-året for Blakes fødsel, blev dette især i den angelsaksiske
verden fejret med udgivelser, konferencer og udstillinger. Der blev ikke gjort
det store ud af året i Danmark, så denne bog er ment som en stilfærdig mar-
kering af dette jubilæum. Den er også ment som en påmindelse om, at Blake
stadig læses, studeres og diskuteres, også på andre sprog end engelsk – og at
nye læsere stadig kan nå at springe på. Det er mit håb, at bogen vil gøre det
en smule lettere og mere attraktivt for andre også at begive sig ind i Blakes
univers. For selvom det er hårdt arbejde, idet Blake stiller krav til den, der
vil beskæftige sig med ham, er det også berigende, underholdende og helt
særligt.

Denne bog er altså en omskrivning af min prisopgave fra Københavns
Universitet 2007 til en mere alment tilgængelig udgivelse. Jeg har fjernet de
fleste fodnoter ved at indarbejde de mere interessante i teksten og sløjfe de
mindre interessante, forsøgt at gøre sproget mere læsbart og mindre teolo-
gisk indforstået og foretaget mindre korrektioner. Blake er dog notorisk
svært tilgængelig og ofte selvmodsigende og uortodoks i udtrykket, og jeg
har valgt ikke at forklare alt ud i det helt firkantede, men snarere lade nogle
af de løse ender stå; parallelt med ønsket om klarhed i min egen fremstilling
står nemlig ønsket om at lade Blake fremstå bare tilnærmelsesvis så flertydig
og nuanceret, som han gør i sine værker. Jeg beklager, hvis det efterlader min
teologiske hjemmebane uden de store klare teologiske konklusioner, men så-
dan har jeg valgt at lade det være. Det er mit formål med bogen at give et
indblik i, hvordan Blake bruger de bibelske motiver i sine værker, ikke at pla-
cere ham på denne eller hin teologiske hylde.

Tak til Revd. Professor Christopher Rowland, Queen’s College, Oxford,
for fortsat inspiration og støtte, til Jakob Dalsgaard Clausen, Stefan Nord-
gaard Svendsen, Kristine Marstrand-Jørgensen og Henry Bainton for hjælp
med alskens små og store ting, og særligt til Johannes Gregers Jensen og Ma-
ria Fruerlund Kamp, uden hvem jeg aldrig var blevet færdig i første omgang.
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Indledning

I give you the end of a golden string,
Only wind it into a ball:

It will lead you in at Heavens gate,
Built in Jerusalems wall.

(Jerusalem 77, E: 231)

Når man begynder at interessere sig for William Blake (1757-1827), går det
hurtigt op for en, at der er adskillige William Blaker at vælge imellem. Le-
genderne omkring ham var allerede i hans samtid legio, og der synes kun at
være føjet til mytologien med de mange populærkulturelle henvisninger i vor
tid. Tag beretningen om, hvordan han spurgte den unge Catherine: “Har du
medlidenhed mig?” “Ja”, lød svaret. “I så fald vil jeg gifte mig med dig”, sag-
de Blake, og gjorde det. Eller den om, hvordan han skulle have spist en dejlig
middag sammen med profeterne Esajas og Ezekiel, affødt af en scene i Blakes
The Marriage of Heaven and Hell (1790-93, herefter The Marriage). Tag
Blakes egne beskrivelser af syner af træer fyldt med engle og Guds store an-
sigt i et vindue eller traveture langs Themsen sammen med Paulus. Spekula-
tionerne omkring en mulig affære med Mary Wollstonecraft og omkring
Blakes forbindelse med alle mulige former for religiøse sammenslutninger i
Londons religiøse mosaik. Og senere: bandnavnene The Doors (der stammer
fra Blakes berømte “If the doors of perception were cleansed every thing
would appear to man as it is: infinite” (The Marriage 14, E: 39)) og det nye
danske The William Blakes. 68’ernes begejstring over de nøgne skikkelser på
Blakes billeder og frie sprog i hans poesi, Jim Jarmuschs syrede film Dead
Man (1995), Tracy Chevaliers letbenede historiske roman Burning Bright
(2007) og beatdigteren Allen Ginsbergs Howl (1956) (Roberts 2007: 95).
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Og så endelig Wikipedia, der nu beskriver, hvordan Blake er den egentlige
fader til den moderne graphic novel. Blake selv synes at være i fare for at for-
svinde under alt dette, og man graver dybere og dybere i bunken, og der sy-
nes blot at have hobet sig endnu mere op. Alle har deres egen Blake, og lige-
gyldigt hvem han er, er han aldrig rigtigt en del af etablissementet, hverken
inden for teologien, litteraturhistorien eller billedkunsten.

Så hvad er overhovedet ræsonen for at vælge den teologiske Blake? At
dømme ud fra de populære referencer ikke meget – her er Blake oftest frem-
stillet som den revolutionære, anti-kirkelige, førromantiske digter, der be-
synger kvindens nøgenhed, skaber en Bible of Hell og gør ironisk grin med
den gammeltestamentlige lovreligion og dens efterkommer, den hykleriske
moralkristendom i Blakes samtid. Dette er dog kun den ene side af billedet.
Den anden side viser os den Blake, der gennem hele sit liv udforsker brugen
af bibelske motiver både i sin digtning og i sin billedkunst, som anvender Bi-
belens figurer, navne og steder i det, der kan synes ét stort virvar, og gennem
årene bevæger sig fra det kritisk prægede engagement med kristendommen
til en position, der fokuserer på Kristus-figuren som frelser-ven, på omven-
delsens nødvendighed og på en læsning af Bibelen med alle sanser åbne. 

Blake var altså en i høj grad bibelbrugende digter og billedkunstner. Alli-
gevel er hans værker sjældent blevet gjort til genstand for teologisk interesse.
Taler teologer om Blake, er det oftest ud fra en diskussion om hans plads i
en poetisk teologi eller overvejelser omkring hans forhold til forskellige reli-
giøse grupperinger i hans samtids London. Når det angår overvejelser om-
kring hans helt konkrete bibelreception, synes der generelt at være en ten-
dens til ikke at komme meget længere end en konstatering af, at “Bibelen er
der” i Blakes værker – i høj grad synlig, men også på en rodet, ureflekteret
eller endda fjollet måde. Der er lidt for meget Bibel i lidt for mange skikkel-
ser til, at det helt tages teologisk alvorligt.

Denne tendens har resulteret i et syn på Blakes bibelbrug – jeg anvender
ordet helt bogstaveligt, for Blake bruger Bibelen i sine værker – som ikke sy-
nes at udvise særlig følsomhed over for den udvikling, der faktisk foregår hos
Blake: fra en ret eksplicit kristendomskritik i 1790’erne bevæger Blake sig
nemlig efter 1800 ind i et mere positivt syn på Bibelen og en mere positiv
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anvendelse af de bibelske motiver både i sin poesi og i sin billedkunst, og her
forfines den særlige bibelhermeneutik med udgangspunkt i imaginationen,
som han er repræsentant for.

Det er altså bibelreceptionen hos Blake, der interesserer mig – og, bør det
bemærkes, i denne bog primært de nytestamentlige motiver fremfor de gam-
meltestamentlige. Hermed går jeg altså som teolog til Blake “nedefra”, idet
jeg fremfor at angribe Blake “ovenfra” ved hjælp af teologiske kategorier be-
gynder nærmest fænomenologisk nede i selve hans værker i en afsøgning af,
hvordan de bibelske motiver her modtages og videreskrives. Jeg beskæftiger
mig primært med to værker fra den sene periode: det illuminerede langdigt
Jerusalem The Emanation of The Giant Albion (ca. 1804-20, kaldet Jerusalem)
og den graverede illustrationsserie Illustrations of The Book of Job (1823/25-
26, herefter blot Job). I behandlingen af disse værker inddrager jeg både vær-
kernes tekst- og billeddel. Blake skabte nemlig oftest værker, der var hverken
udelukkende tekst eller billede, men en kombination og helhed af de to –
mest typisk i hans illuminerede værker, som altså ikke blot er illustrerede dig-
te, men værker, hvor næsten hver eneste planche udgør en helhed mellem
tekst og billede, dog i forskelligt blandingsforhold, så der nogle gange er mest
tekst, og nogle gange mest billeder. Selvom Blake-forskere oftest lægger det
snit ned over deres studier, at de udelukkende beskæftiger sig med enten
tekst eller billeder, har jeg altså valgt at inddrage begge aspekter: dels (og pri-
mært) fordi Blake netop selv skabte værkerne som en helhed af tekst og bil-
lede, dels fordi de motiver, jeg forfølger, både udfolder sig i tekst og billede
– således forfølges f.eks. et motiv gennem Jerusalem, som nogle gange optræ-
der på billedsiden, andre gange som tekstligt motiv. Havde jeg kun holdt
mig til den ene side af værket, ville jeg have overset den anden sides brug af
motivet – så enkelt. Selve motiverne behandler jeg ud fra en inddeling af
Blakes samlede bibelreception i det, jeg kalder tre “arkæologiske” reception-
slag, som kan udgøre en hjælp til at orientere sig i hans komplekse univers.

Før jeg går til den mere værknære beskæftigen mig med Blakes værker,
bruger jeg noget plads på at indsætte Blake i en sammenhæng. Blake er nem-
lig i høj grad ofte blevet set som en utilpasset digter og billedkunstner, ude
af trit med sin tid og allerede en smule forældet i sin samtid. Lige så vel som
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Blake levede af og i opposition til sin samtid, var han dog afhængig af og tog
del i den, både som håndværker, som digter og som billedkunstner i datidens
London. Det er man i de senere år, og særligt inden for litteraturforskningen,
begyndt at få øjnene op for, således at Blake nu i højere grad end tidligere
f.eks. kan betegnes “romantiker”. I vor sammenhæng er denne forbindelse
særlig interessant med henblik på anvendelsen af profet- og profetibegrebet
hos disse digtere, deres indgående brug af “apokalyptiske” værkers sprog og
billedverden, især Johannes’ Åbenbaring, og deres understregning af imagi-
nationens betydning (jeg bruger det fordanskede “imagination”, fordi “fan-
tasi” har nogle “frie” konnotationer, jeg gerne vil undgå – Blake fantaserer
ikke frit eller skaber ud af ingenting, men trækker på en stærk tradition af
ord og billeder og ser bevidst sig selv som en del af denne). Ligeledes er man
efterhånden blevet mere bevidst om, at Blake må placeres i forhold til sin
samtids populærkultur og f.eks. ses i relation til en hel profetisk bevægelse i
England i slutningen af 1700-tallet samt Londons religiøst og politisk radi-
kale “undergrund” på daværende tidspunkt. Endelig viser jeg, hvordan Blake
har forbindelse til sin samtids og umiddelbare fortids bibeldiskussioner.
Blakes samtid var både yderst bibelbrugende og bibelreflekterende, og dis-
kussionerne foregik på mange niveauer. Deisternes fornuftsbaserede bibel-
kritik og det begyndende syn på Bibelen som poesi anslog forskellige toner i
debatten, samtidig med at den nyere historisk-kritiske tilgang var på vej.
Blake valgte – karakteristisk nok – ikke side i disse diskussioner, men blev i
høj grad influeret af dem.

Denne placering af Blake i forhold til hans samtid – fordelt over mine to
første kapitler – vil lede videre til en redegørelse for Blakes bibelhermeneu-
tik. Også dette kapitel har på sin vis indledende funktion, og heller ikke dette
skal ses som et svar på, hvor den “hjemløse” Blake hører hjemme. Her rede-
gør jeg for, hvordan Blakes forhold til Bibelen kan inddeles i to perioder: en,
hvis højdepunkt er 1790’ernes på sin vis ret bibelkritiske værker, og en, der
strækker sig fra ca. 1800 til Blakes død. I denne anden periode karakteriseres
Blakes forhold til Bibelen af en mere (set i forhold til 1790’ernes ironi og kri-
tik) positiv holdning, og som vi vil se i gennemgangen af motiverne fra Job
og Jerusalem, er fokus nu især på det enkelte menneskes forhold til Jesus og
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Gud – “omvendelse” – og Jesu afgørende rolle i menneskets frelse. Den po-
sitive fremstilling af Jesus står i kontrast til Blakes fremstilling af ham i
1790’erne, hvor han primært ses i rollen som revolutionshelt. Efter 1800 bli-
ver Jesus i Blakes værker både den, der tilbyder mennesket frelsens venskab
i gensidig kærlighed og tilgivelse, og den, som mennesket skal indlemmes i.
Blake identificerer her Jesus med imaginationen, og dermed bliver Jesus
både den, mennesket skal bevæge sig henimod, og dét, der gør mennesket i
stand til at komme derhen. I bibellæsningen skal mennesket gøre brug af sine
imaginative organer, da det er disse (og ikke udelukkende intellektet), Bibe-
len henvender sig til, og disse, mennesket kan forstå den med. Imaginatio-
nen er et rum, mennesket skal befinde sig i, såvel som en evne, det skal op-
øve, og den svarer til Guds egen skabende kraft. Denne kommer til udtryk i
Bibelen som det ypperste kunstværk, hvor skabelsesordene indleder den lan-
ge række af bøger, inkarnerer sig som Logos i Johannesevangeliet og afsluttes
i Åb 22,13, hvor Jesus ikke blot er begyndelsen og enden, men også er alfa-
betets første og sidste bogstav.

Efter dette hermeneutikkapitel bevæger jeg mig endelig ind i Blakes egne
værker for at redegøre for receptionen af bibelske motiver heri. Denne recep-
tion behandler jeg altså ud fra en inddeling i det, jeg kalder tre “arkæologi-
ske” receptionslag. Disse tre lag er ment som en hjælp til at orientere sig i
Blakes mange lag af bibel, ikke et entydigt svar på spørgsmålet om, hvordan
Blake anvender bibelmotiver. Det gør han på tusind forskellige måder, men
disse tre lag kan i hvert fald hjælpe læseren til en forståelse af, hvordan og
hvornår Blake gør hvad. Da jeg i disse lag fokuserer på det nye i Blakes vær-
ker, er det primært det nytestamentlige, der er i fokus; det er dette, der nu
for alvor trækkes ind i billedet.

I min illustration af de tre lag begynder jeg igen “nedefra”, i det første re-
ceptionslag. I dette lag forholder Blake sig til bibelteksten f.eks. i form af il-
lustrationer. Han indskriver ikke bibelmotiverne i sit eget univers, og anven-
der han tekst (for dette er primært et visuelt lag), er det bibeltekst: tekster
taget direkte og ubearbejdet fra både den bibeltekst, der illustreres, og andre.
Dette lag redegør jeg for ved hjælp af Job, hvori Blake illustrerer fortællingen
om Job både på baggrund af kanonisk tekst (Jobs Bog) og et pseudepigrafisk
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skrift (Jobs Testamente). Han lægger et, for sin tid typisk, kristologisk lag
over teksten, men fremstiller på samme tid på sin helt egen måde Job som
en, der kommer ud for en omvendelse: Job ser Gud. Vi ser altså Blake i en
imaginativ læsning af den bibelske tekst.

Med det andet receptionslag går jeg til Jerusalem. Dette receptionslag ud-
gør receptionen af mindre eller afgrænsede bibelske motiver i Blakes eget
univers. Laget er bredt og udgør en massiv del af hele bibelreceptionen i de
illuminerede værker, og jeg slår ned på tre nytestamentlige motiver, som
både er forbundne og står hver for sig: Maria og Josef, korsfæstelsen og det
johannæiske venskab. I dette lag bliver de bibelske motiver en del af Blakes
eget landskab på samme måde som hans “egne” motiver, samtidig med at de
bevarer en tydelig kerne af bibelsk identitet; når læseren støder på dem i vær-
ket, er han/hun ikke i tvivl om, at motivet er bibelsk – men det er bearbejdet
bibelsk.

Det tredje receptionslag betegner større bibelske former eller motiver, som
optages så fuldstændigt i Blakes univers, at de bliver hans egne. Dermed ikke
sagt, at de er ukendelige som bibelske motiver, de er blot ikke bibelske læn-
gere, men “blakeske”. Dette lag illustrerer jeg ved hjælp af to eksempler: først
ud fra en redegørelse for Blakes reception af bibelsk form, hvor jeg sammen-
ligner Jerusalem med Johannes’ Åbenbaring og trækker forbindelseslinier til
overvejelser og diskussioner omkring dette skrift i Blakes samtid og nære for-
tid, dernæst i en behandling af Blakes anvendelse af det bibelske motiv “by-
en”, både som det kommer topografisk til udtryk i Jerusalems landskab og
skildringen af byen Golgonooza og som det anvendes i skildringen af figuren
Jerusalem som kvinde-by og Golgonooza som by-kvinde. Endelig beskrives,
hvordan Jerusalem i en Johannes’ Åbenbarings-reception også ender i en by.

Nogle praktiske bemærkninger: jeg citerer Blake fra Erdmans The Comple-
te Poetry and Prose of Willliam Blake (E). Jeg har ikke oversat citater fra
Blakes værker og breve, men i få tilfælde bruger jeg en dansk eller norsk over-
sættelse til at ledsage den engelske tekst. Ønsker man et indtryk af Jerusalems
helhed af tekst og billede kan henvises til Paleys 1991-udgave (bemærk dog,
at nogle plancher her optræder i anden rækkefølge end i E). For Job kan jeg
henvise til Wrights udgave, også for teksten. I E (687) gengives de inskripti-
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oner i Job, som optræder i illustrationernes margen. Der er ingen uoverens-
stemmelser mht. plancherækkefølge i dette værk, så enhver udgave ville kun-
ne anvendes (bemærk, at der er tale om den graverede serie, ikke akvareller-
ne). Citater optræder i min egen oversættelse, hvis ikke andet er anført.
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Ann. Lavater Annotations to Lavater’s Aphorisms on Man

Ann. Watson Annotations to An Apology for The Bible by R. Watson

Ann. Berkeley Annotations to Berkeley’s Siris

Ann. Thornton Annotations to Thornton’s The Lord’s Prayer

Ann. Wordsworth Annotations to Wordsworth’s Poems

Milton Milton a Poem in 2 Books

America America a Prophecy

Descriptive Catalogue A Descriptive Catalogue of Pictures

DO Den danske oversættelse af Bibelen

E Erdman, David V. (red.), The Complete Poetry and
Prose of William Blake

Europe Europe a Prophecy

GBL Gads Bibel Leksikon

GL Gads Litteraturleksikon

Jerusalem Jerusalem The Emanation of The Giant Albion

Job Illustrations of The Book of Job

King James The King James Bible

The Marriage The Marriage of Heaven and Hell

OED The Oxford English Dictionary
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